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Langues:

· français - langue maternelle
· hongrois - langue maternelle
· anglais – niveau supérieur

Domaines d’expertise: 
· juridique, finance, commerce, comptabilité, marketing

· agriculture, viticulture, phytosanitaire

· médecine, psychologie
· ésotérisme et religion
· gastronomie, tourisme
Clients réguliers actuels et références:

· 2010 - : BIODEVAS Laboratoires (phytosanitaire): accompagnement de missions


  auprès de partenaires et clients, traductions techniques et correspondance
· 2014 - : TOKAJ HÉTSZŐLŐ ZRT.: traduction juridique, comptabilité, viticulture, 

  interprétariats comptabilité et gestion 

· 2014 - : TRADUCTA INTERNATIONAL (Agence de traduction)

· 2015 - : SERVIPACK KFT. Formation de cadres en français, assistance linguistique

Outre mes activités d’interprétariat et de traduction, j’enseigne le français et l’anglais en privé depuis 2007 et je travaille également comme Maître de cérémonie à des mariages internationaux depuis 2011.

Études et diplômes: 
· 2019: ELTE - Diplôme d’interprète général
· 2007: ELTE - Diplôme de traducteur en sciences sociales -Juridique
· 1999: Diplôme de langue et de littérature française ELTE Budapest, Hongrie 
· 1994: Baccalauréat  - Lycée Protestant Baár-Madas de Budapest
· École primaire française à Paris, France 
Travaux de références:
Culture et diplomatie :

· 2000
              UNESCO, stage, Paris

· 2000 - 2002: MAGYART, Secrétariat du Commissaire ministériel hongrois pour la saison culturelle hongroise en France

· 2002 - 2003.:   Commission nationale hongroise pour l’UNESCO

Juridique et comptabilité :

· 2002 - 2010:    MATCH, PROFI Hongrie, traducteur juridique officiel, contrats
· 2003 -2008: 
HUNGEXPO (premier site d'exposition et de foire en Hongrie) traducteur juridique officiel  contrats

· 2003 - 2008: ALTADIS interprétariats des audits et traductions notamment à la clôture des comptes

· 2005:
 EDF-Hongrie: traduction de contrats
Autres :
· 2006 - 2008:     Chambre de commerce et d'industrie franco-hongroise, interprète. 
· 2004: Ministère hongrois de l'Agriculture, interprétariats et traductions dans le cadre de la coopération européenne

· 2003.: 
KSH (Institut national des statistiques hongrois): Réunions d’experts du KSH, de l’INSEE et de l’Institut national des statistiques polonais dans le cadre de la coopération européenne. 

· 2002 - 2003. VAW–Hydro–Alumíniumtechnika Kft et RENAULT: interprétariat pour la préparation et l'exécution d'un audit de production en série dans ses aspects financiers et techniques également.

· 2013 - 2015: TRANSADAPT SARL (Agence de traduction): rapports médicaux

Naturellement, la liste plus haut n'est pas exhaustive, ainsi depuis 1998, j’ai travaillé pour de nombreuses sociétés françaises venues s’implanter en Hongrie, pour des cabinets d’avocat, des institutions nationales hongroises et françaises de renom, ainsi que pour des particuliers.
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